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26/5 2pm - 4pm Community Monthly Eucharistic Adoration. Special Asiana Centre
(Sat) prayer intention for evangelisation.

Please open the invitation to any of your relatives &
friends to join and pray together in front of the Blessed

Sacrament.
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Cantonese Catechumen class has commenced on 4/2/2018 and is still accepting enrolment. Please invite
your non-believer friends and relatives to learn about God and our faith - Catholics are also encouraged to
join in to renew their faith. Please contact Mrs Rachel Lo on 0410 342 890 for details.
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May 6" 2018 Sixth Sunday of Easter (Year B)

While Peter was still speaking
these things, the Holy Spirit fell
upon all who were listening to the

Peter Preaching the Gospel in the Catacombs
by Jan Styka, 1902

Chinese Catechism Corresponding Course is open to people who cannot attend our catechism class in
person ° Please encourage your non-believer friends and relatives to enrol - Please contact Mrs Elsa Tang

on 0401 058 199 for details.

Catechism Refresher gathering meets on Sundays at 1.30pm and the venue is Meeting Room # 2 located on
the first floor of St Peter Julian’s Church - We are using the work book and video of “Unlocking the
Mystery of the Bible” to lead us to read the Bible around a common thread. All are welcome to join us.
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Message on SINCA’s Cover John Li

SINCA — Issue 126 APR 2018 -The Magazine of Chinese Catholic Pastoral Community showed a new graphic
with four young persons from the 4™ generation of the Community, with a pose of L-O-V-E in body language
together with a title — My Lord, You Raise Me Up in Chinese translated text as |3, f#555% 7 . [ understand
that many members of our Community have overlooked the intention of our Editing Team’s preparation. I guess
and I wish to share my view with all our Community members.

The Chinese text is ambiguous over the origin whether from the Scriptures or otherwise. The unfamiliar word or
character f# is not a common word in our daily oral/written language. Some explanation is necessary on the origin
of this difficult character. It is composed of two parts by the radical of 7 (s/4i) or (si) in Cantonese. The body part
is made up of the character Eg(er)or (e)in Cantonese, meaning “you”.

The character ff§ can be easily confused if the radical carried one more dot which belongs to clothing radical
(*<)(pronounced as (zAi). No phonetic source is known in Cantonese. The character f# can be represented in
simplified form as ¥ (or you). Please do not confuse K with {[X. The former one with a 7(shi) radical on the left
and the latter one with A (human). Chinese traditions stress on the protocol of respect to the seniors. The father of
a person is addressed as % (fu) in Cantonese as 77/, for the deceased father is addressed as =% (kao)in Cantonese
(kaau) When one’s father can gain honour in a temple, other than an ancestral temple, such as Confucius, being
publicly recognized with divinity, then one’s deceased father can be known as fffi. In this connection the term 1#
is appropriate for us to address God the Father in a loving and respectful sense.

“You Raise Me up” can be found in the internet as a popular song together with a hand-out graphic inviting the
public to attend a religious meeting in one of the Ashfield gardens near CCPC’s Centre on 2™ Dec. 2017. Due to
inclement weather, the gathering was cancelled.. The lyrics could be found in English and Chinese:

You Raise Me Up
When [ am down, and, oh, my soul, so weary
When troubles come, and my heart burdened be
Then, I am still and wait here in the silence
Until you come and sit awhile with me
You raise me up, so I can stand on mountains
You raise me up to walk on stormy seas
I am strong when I am on your shoulders
You raise me up to more than I can be
You raise me up, so I can stand on mountains
You raise me up to walk on stormy seas
[ am strong when I am on your shoulders
You raise me up to more than I can be
You raise me up, so I can stand on mountains
You raise me up to walk on stormy seas
lTam...
You raise me up, so I can stand on mountains
You raise me up to walk on stormy seas
I am strong when I am on your shoulders
You raise me up to more than I can be
You raise me up to more than I can be
YEZ//EHl  Brendan Graham / Rolf Lovland
{You Raise Me Up) #xzd © Peermusic Publishing, Universal Music Publishing Group

I have some reservation towards the translation of “raise” in Chinese as “B£%" (guwu)(inspiring). A search in the
Complete Concordance for the New Living Translation of the Holy Scriptures revealed that the word in the form
of “raise” can be found 55 times, in “raised” 117 times and in “raises” 5 times. Similarly, the same word cannot
be recognized in the Chinese Biblical text. Generally, the word “raise” often refers “to raise the dead to life”. In
grammar, the word “raise” is a transitive verb. The usual practice is known that action of some sort will be directed
from the subject to the object and in this case, LOVE is the action from God, directed to us, raising our state from
death to life, to be the children of God. We can rephrase the subject song to mean “ O God, you RAISE us up with
Love to be your Children and we sing joyfully to call You f# our most loving Father.”
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You Raise Me Up
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When I am down and, oh my soul, so weary,
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When troubles come and my heart burdened be;
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Then, I am still and wait here in the silence,
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Until you come and sit awhile with me.
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You raise me up, so I can stand on mountains;
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You raise me up, to walk on stormy seas;
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I am strong, when I am on your shoulders;
BARAGDE PR A B

You raise me up... To more than I can be.
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